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中文 英文/法文/西文 

1 不好意思。 

英文: Excuse me. 

法文: Excusez-moi. 

西文: Perdona. 

2 你會說英語嗎? 

英文: Do you speak English. 

法文: Parlez-vous Anglais? 

西文: ¿Habla inglés? 

3 對不起。 

英文: I am sorry. 

法文: Je m’excuse. 

西文: Lo siento. 

4 我不會說法語/西班牙語。 

英文: I don't speak French/Spanish. 

法文: je ne parle pas Français. 

西文: No hablo el español. 

5 我聽不懂。 

英文: I don't understand. 

法文: Je ne comprends pas. 

西文: No entiendo. 

6 我會找其他人來幫你。 

英文: I'll find somebody to help you. 

法文: Je vais trouver quelqu’un pour vous aider. 

西文: Voy a encontrar alguien para ayúdarle. 

7 請留在這裡。 

英文: Please stay here. 

法文: S’il vous plait restez ici. 

西文: Por favor, se queda aquí. 

8 稍等一下。 

英文: Hold on a second. 

法文: Attendez un instant. 

西文: Por favor, espera un momento. 

9 請出示身分證。 

英文: Show me your ID. 

法文: Présentez moi une pièce d’identité. 

西文: Muéstrame su tarjeta de identidad. 



                            
 
                                                                                                                      
                                                                                                                    

                                                                                                                      臺北市政府警察局編製 

 

「2017臺北世界大學運動會」維安人員勤務英、法、西語 50句 

編

號 
中文 英文/法文/西文 

10 請出示門票。 

英文: Ticket, please. 

法文: Votre billet s’il vous plaît 

西文: Billete por favor. 

11 請停下! 

英文: Stop! 

法文: Arrêtez!  

西文: ¡Espera! 

12 請前進! 

英文: Go ahead! 

法文: Allez y!  

西文: ¡Anda! 

13 請後退! 

英文: Move back! 

法文: Reculez! 

西文: ¡Pasa atrás! 

14 排好隊! 

英文: Stay in the line! 

法文: Rester dans la file! 

西文: Quédale en la linea. 

15 離開這裡! 

英文: Get out of here! 

法文: É loignez-vous! 

西文: Sal de aquí. 

16 不要驚慌! 

英文: Don't panic! 

法文: Gardez votre calme!  

西文: ¡Queda calmado! 

17 保持冷靜! 

英文: Stay calm! 

法文: Restez calme! 

西文: ¡Queda calmado! 

18 跟我走。 

英文: Come with me. 

法文: Suivez -moi. 

西文: Viene conmigo. 
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19 請往這邊走! 

英文: This way please! 

法文: Par ici, s’il vous plaît! 

西文: Por aquí por favor. 

20 需要我幫忙嗎? 

英文: May I help you? 

法文: Puis-je vous aider? 

西文: ¿Le puedo ayudar? 

21 發生什麼事了? 

英文: What happened? 

法文: Que s’est-il passé? 

西文: ¿Qué pasa? 

22 你還好嗎? 

英文: Are you ok? 

法文: Ca va? 

西文: ¿Cómo esta? 

23 你看得到我嗎? 

英文: Can you see me? 

法文: Me voyez vous? 

西文: ¿Puede verme? 

24 待在這裡不要動。 

英文: Stay put.(Don’t move.) 

法文: Ne bougez pas. 

西文: ¡No se mueve! 

25 馬上有人來幫你了。 

英文: The help is on the way. 

法文: Les secours arrivent. 

西文: Servicios de emergencia vienen. 

26 需要我幫忙通知誰嗎? 

英文: Is there someone you need me to inform? 

法文: Voulez-vous que je prévienne quelqu’un? 

西文: ¿Quiere que llama a alguien? 

27 
請把你口袋的金屬物品取

出。 

英文: Please take out all metal items in your pocket. 

法文: S’il vous plait, retirez tous les objets 

métalliques de vos poches. 

西文: Por favor, quita de su bolsillo todos los objetos 

metálicos. 
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28 這是違禁品。 

英文: This is a prohibited item. 

法文: C’est un objet interdit. 

西文: Es un objeto prohibido. 

29 請看告示板。 

英文: Look at the information board, please. 

法文: Merci de consulter le panneau d’information. 

西文: Por favor, consulta el panel de información. 

30 打開你的提袋。 

英文: Open your bag, please. 

法文: Ouvrez votre sac s’il vous plaît. 

西文: Abre su bolsa por favor. 

31 
如果你拒絕檢查， 

就無法入場。 

英文: If you refuse the security check, we cannot let 

you in. 

法文: Nous ne pouvons pas vous laisser accéder sans 

contrôle de sécurité. 

西文: No podemos dejar pasar sin el control de 

seguridad. 

32 
由於安全考量， 

我們將對你實施拍搜。 

英文: We are going to frisk you for security reasons. 

法文: Nous allons vous fouillez pour des raisons de 

sécurité. 

西文: Vamos a cachearle por razones de seguridad. 

33 你可以離開了。 

英文: You are cleared to go. 

法文: Vous pouvez y aller. 

西文: ¡Anda! 

34 直走。/左轉。/右轉。 

英文: Go straight./ Turn left./ Turn right. 

法文: Tout droit./ Tournez à gauche./ Tournez à 

droite. 

西文: Todo directo./ Gira a la izquierda. / Gira a la 

derecha. 

35 請跟著指示走。 

英文: Follow the sign, please. 

法文: Suivez les panneaux, merci. 

西文: Sigue el panel por favor. 

36 就在前面。 

英文: It's just up ahead. 

法文: C’est juste un peu plus loin. 

西文: Es un poquito más lejos. 
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37 廁所。 

英文: toilet / W.C. / restroom 

法文: Toilettes / W.C. / toilettes 

西文: Los aseos. 

38 出口。 

英文: Exit 

法文: Sortie 

西文: Salida 

39 你好。 

英文: How are you doing? 

法文: Comment allez-vous? 

西文: ¿Qué tal? 

40 早安。/午安。/晚安。 

英文: Good morning./ Good afternoon./ Good 

evening. 

法文: Bonjour. / Bonne après-midi. / Bonne soirée. 

西文: Buenos días. / Buenas tardes. / Buenas noches. 

41 很高興認識你。 

英文: Nice to meet you. 

法文: Heureux de vous rencontrer 

西文: Encantado(男性用語)/Encantada(女性用語) 

42 祝你有愉快的一天。 

英文: Have a nice day. 

法文: Bonne journée. 

西文: ¡Buen día! 

43 謝謝。 

英文: Thank you. 

法文: Merci. 

西文: Gracias. 

44 不客氣。 

英文: You’re welcome. 

法文: De rien. 

西文: De nada. 

45 再見。 

英文: Good bye./ See you./ So long. 

法文: Au revoir. / Bonne continuation. / A bientôt. 

西文: Adiós. / Hasta luego. 
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46 我是警察，我姓陳。 

英文: I'm Officer Chen. 

法文: Je suis l’officier Chen. 

西文: Soy el oficial de policía Chen. 

47 請問你叫什麼名字? 

英文: What's your name? 

法文: Quel est votre nom? 

西文: ¿Cómo se llama? 

48 你是哪一國人? 

英文: Where are you from? 

法文: De quel pays êtes-vous? 

西文: ¿De dónde viene? 

49 請問你的住址? 

英文: What's your local address? 

法文: Quel est votre adresse locale? 

西文: ¿Cúal es su dirección en Taiwan? 

50 請問你的電話號碼? 

英文: What's your phone number? 

法文: Quel est votre numéro de téléphone? 

西文: ¿Cúal es su número de teléfono? 

 


